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=§n5m£mmﬁMr 2) Supplier-no. 0081024089 '} 3) Shipping order-no,
Robert Bogch Elektonika Kft. Sender VAT-ID HU26251342
Sped Mader
Robert Bogch it 1 4) No. sender at the
3000 HATVAN shipping cairier
Person:
Tel :36(37)544-549 Fax:- TRANSPORT ORDER
H| 5) Loading point ” 6)Date  05.10.2018 7)Relations-no. | |
=
4 Mader Kft, 3000 Hatvan, Turai ut
8) Transportnumber 10087183 9) shipping carrier 10) Carrier-no. 97157188
11) Recipient 12)Customerno. 1000911829 || Varga Trans Kft
Getrag S.p.A. Szegfd Gt 10.

HU 8500 Papa
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)

2
¢
o
il
£

13) Bordereau-fCargo list no.

14} Delivery-juntoading point

15) Sendemote for the shipping carrier:
Getrag S.p.A.

T

T

via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (B&)

1 14249 18) Arrive-date 17) Arrive-time
3 18) Reference and no 19) Numberd 20) Packaging 21) [22) Contents 23) Load carr. (24} Gross weight
: delivery note no. sF weight kg Kt
i 8327218 5 Pallets 0 [0260001050V03UJ AFE 50 550,0
z HH7183 2510261630
£ Empt . customer| ox] name empties RB
; 40 Blister-Forming Part 60004339355
¢l 40 Plastic Congainer 6000439356
¥ 5 Pallet 6000439358

5 Pallet Cover 6000439359
@ Freight duty weight: 550,0
g . 27) 28)

25) Sum 5 26) Volume in cdm ‘ Sum 50 550,0
i 29) hazardous freight classification
% 380) hazardous freight name
Z 31) Prepa_ymentof charges 32) Worth of goods for insurance 33) _Tran(sﬁoriinsurance to cover by 34) Sender-cash an delivery
Delivered at plac Al
: ModugnQ..LBA)
35) Enclosures 36) Order-no. Customer 5500039643
68636 T a— 37) Account assignment
39) Lorry reg.
40) Dispatch type éxtra run 41) Accounting-key

42} Acknowledgment of receipt of goods
mentioned transport complete and in a proper condition recieved

3 43) Takeover-confirmation from the driver:
get the mentioned fransport complete, in a proper condition and Company stampisignature.
allowing safe transport and loaded operationally reliable.

44) The transport containes I ofit changed
Euro-flat-pal (FF) Euro-flat-pal.(FP)

2) Supplier-no. 8) Trans;:mrtnuml}vé’la dEl Ciciamml shc- 70025 Mod

MR AT S AR [ MNEITIRINTEY llllﬂ\

2310087183

10) Carrier-no, 13) Bordereau-/Carge i t-no .
.ﬁlC : va di

vernifica syoua ﬂ:a e quantity"

0697157188




1-15 und 21+22 auszuflilen unter der Veraniwortung des Absenders

To he completed on the senders own responsibility 1-35 lcluding 21+22

1-15 tovhba 21422 rovalokat a feladd t8Hi ki safal felelissdgére

MA/ 2018028454 3. példany

Feladt (Név, cim, arszag) Sender (Name, address, country)
Absender (Name, Anschrifl, Land)

Robart Bosch Elekironika KFT.

NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
A fuvarozasra elléid megéllapcdds esetén is a Nemzelhtizi Arufuvarozdsi egyezmény

(CMRY) rendelkezéset az irdnyaddk
Robert Bosch (it 4. This Carriga Is subject, notwithstanding any clause 1o the contrary 1o the Cenvention
- < i the Contracet for the Jaternauonal Carige of Guuds by Road (CMR)
3000 Hatvan Diese Befdrderung unteriiegt trotz einer g g den Besti g
HU des Ubereink Giber den Befard rtrag Im Inter St
1erverkehr (CMR)

Atvevé (Név, cim, orszag) Consignee (Name, address, country)
Empfanger (Name, Anschriit, Land)

Fuvarozé {Név, cim, orszag)
16 Carrier {Name, address, country)
Frachtfiihrer (Name, Anschrifi, Land)

GETRAG S5.P.A.

VIA DEI CICLAMINL 4.
70026 MODUGNO

IT

Kispeed-Trang
2118 Dény i,

Arustvéts] 5,

Az &ru kiszolgalasi helye (helység, orszdg)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Auslieferungsert des Gutes (Ort, Land)

Tovabbi fuvarozék (Név, cim, orszag)
17 Successive carriers {Name, address, Gountry)
Nachfolgende Frachtfthrer (Name, Anschrift, Land)

helység/place/Ort 70026 MOQDUGNO

arszdgleouniry/land 1T

aru kiszolgalasi Nelye es Idcponta (nelyseq, orszag, Igopon
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)

1 Ort und Tag der Ubernahme des Gules (Ort, Land, Datum)

ﬂ UVarozo ennfa“asal es EEJGQYZF.'SBI

18 Carrier's reservations and observations

5 Boigeftigte Annexed documents

Dolusmontas

helységlplace/Ort 3000 Hatvan Vlorbehaite und Bemerkungen der Frachtfirer
orszag/country/Land HU
idSpont/daleDatum  2018.10.05

R ST

SAP:1668273

JEredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarczdnak!
LA

Kennzelchen Nutzlast

Fahrzeug

PLL-181

Tarnszam yon) - N
Marks and Nos Number of Csomagolds mddja megnevezése 2:::;;“2?' s2im Gross weight in Térfopat (m3}
g Kemnzelchen 7  packages 8 Moeled of packing 9 Name of the numb@:r 11 ka # Velumain m3
und Anzahl der Art der Verpackung goods Statistik Brutlogewicht in Umfrang in m3
Nummem Packstiicke Bezelchnung ARETEINE Kg
5 PAL KFZ-Zubehd| B50
Oszlaly Szim  Beld
Class Number  Letter Klasse, Ziffer, Buchstaba 550 0
A fetadé rendelkezésel (Vim- &s eayéh hivalalos kezelés) Fizetendd Felzds, Send Pénznem, Atvevd
13 Sender’sinstructions (Customs and cther formanldies) 19 To be paid by sy minladd Currency, Consignee
Anwei: des A s (Zoll- und sanstige amtliche Behandlung) Zu zahlen vom Absender Wahrung Empfanger
$8:0383, 0284
0
Visszalérités A széllitassal kapesolatos de :mckat hidnytalanul Atvelts
14  Reimbursement {shipping documents are oumpletely tock aver
Rockerstallung ich habe dig T W iiber
15 Fuyardij-fizetést rendelkezések Kaltnteges megdllapodasok Bescndere Vereinbamungen
Direclicn as to freight payment Speclal agreements. ! R = _
Bémaenlve, frelght pald, frel H RS o e
Bérmentesites nelkdl, fraight a be pad, X Vig gel Liclarnini '! 05 70026 Madnang ‘
= i
6ponija am 2018.10.05 24 Goods recelved Date on 10/5120187
an roEe— Gut empfﬂngaﬂ Blum am.
wl A
A 1ilva) eqziife
23 Smnalziil a earrler gz Slvevs aldltdy
& ignature and
Untersghrift upd St dgy Frachifohrers = [Bngers
o anq -a"!
" |raksury
Useful Joad I

verifica su qualita € quaniit;




